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Intended use

Your Stanley Fat Max SFMCG400 angle grinder has been
designed for grinding and cutting metal and masonry using
the appropriate type of cutting or grinding disc. The tool must
be fitted with the appropriate guard. This tool is intended for
professional and private, non professional users.

Safety instructions

General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings,
A instructions, illustrations and

specifications provided with this power
tool. Failure to follow the warnings and
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury..

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety
a. Power tool plugs must match the outlet.
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Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

. Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool.

Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.




@ (Original instructions)

g.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used.

Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of

tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application.

The correct power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and

do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in

accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed.

Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and

free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

a. Recharge only with the charger specified by the

manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b. Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

c. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

d. Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

6. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety warnings

Warning! Additional safety warnings for

A grinding, sanding, wire brushing, polishing or

abrasive cutting-off operations.

« This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush, polisher or cut-off tool. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

+ Operations for which the power tool was not designed
may create a hazard and cause personal injury.

+ Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

« The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart

+ The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

+ Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may cause loss of
control.




+ Do not use a damaged accessory. Before each use

inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires. If
power tool or accessory is dropped, inspect for dam-
age or install an undamaged accessory. After inspect-
ing and installing an accessory, position yourself

and bystanders away from the plane of the rotating
accessory and run the power tool at maximum no-
load speed for one minute. Damaged accessories will
normally break apart during this test time.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of
stopping small abrasive or workpiece fragments.

The eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust mask or
respirator must be capable of filtering particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.
Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning accessory
may grab the surface and pull the power tool out of your
control.

Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory could
snag your clothing, pulling the accessory into your body.
Regularly clean the power tool's air vents. The motor's
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.
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Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinch-
ing or snagging causes rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled power tool to be forced
in the direction opposite of the accessory's rotation at the point
of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the
pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either jump
toward or away from the operator, depending on direction

of the wheel's movement at the point of pinching. Abrasive
wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

+ Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque reac-
tions or kickback forces, if proper precautions are taken.

+ Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

+ Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel's movement at
the point of snagging.

+ Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

+ Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Safety Warnings Specific for Grinding and Abrasive
Cutting-Off Operations:

+ Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the
selected wheel. Wheels for which the power tool was not
designed cannot be adequately guarded and are unsafe.

« The grinding surface of centre depressed wheels
must be mounted below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

Note: The above warning does not apply for power tools
specifically designed for use with a liquid system.
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« The guard must be securely attached to the power
tool and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect operator from broken wheel
fragments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

+ Wheels must be used only for recommended ap-
plications. For example: do not grind with the side of
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding, side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

+ Always use undamaged wheel flanges that are of
correct size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the posibil-
ity of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

+ Do not use worn down wheels from larger power
tools. Wheel intended for larger power tool is not suitable
for the higher speed of a smaller tool and may burst.

Additional safety warnings specific for abrasive
cutting-off operations

+ Do not "jam" the cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive depth
of cut. Over stressing the wheel increases the loading
and susceptibility to twisting or binding of the wheel in the
cut and the possibility of kickback or wheel breakage.

+ Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your body, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at
you.

+ When wheel is binding or when interrupting a cut for
any reason, switch off the power tool and hold the
power tool motionless until the wheel comes to a
complete stop. Never attempt to remove the cut-off
wheel from the cut while the wheel is in motion
otherwise kickback may occur. Investigate and take
corrective action to eliminate the cause of wheel binding.

+ Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

« Support panels or any oversized workpiece to mini-
mise the risk of wheel pinching and kickback. Large
workpieces tend to sag under their own weight. Supports
must be placed under the workpiece near the line of cut
and near the edge of the workpiece on both sides of the
wheel.

« Use extra caution when making a "pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

Safety warnings specific for sanding operation
+ Do not use excessively oversized sanding disc paper.
Follow manufacturers recommendations, when select-

ing sanding paper. Larger sanding paper extending
beyond the sanding pad presents a laceration hazard and

may cause snagging, tearing of the disc or kickback.

Safety warnings specific for polishing operation
+ Do not allow any loose portion of the polishing bonnet
or its attachment strings to spin freely. Tuck away or
trim any loose attachment strings. Loose and spinning
attachment strings can entangle your fingers or snag on
the workpiece.

Safety warnings specific for wire brushing oper-
tions
+ Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The
wire bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.
« If the use of a guard is recommended for wire brush-
ing, do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand
in diameter due to work load and centrifugal forces.

A

Warning! Contact with or inhalation of dusts
arising from sanding applications may endanger
the health of the operator and possible bystand-
ers. Wear a dust mask specifically designed for
protection against dust and fumes and ensure
that persons within or entering the work area are
also protected.

Safety of others

« This tool can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

« Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without
supervision.

Residual risks
Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.
Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

« Injuries caused by touching any rotating/moving parts.




« Injuries caused when changing any parts, blades or ac-
cessories.

« Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

« Impairment of hearing.

« Health hazards caused by breathing dust developed when
using your tool (example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values stated in the technical
data and the declaration of conformity have been measured
in accordance with a standard test method provided by EN
62841 and may be used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may also be used in a
preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The vibration level may
increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an estimation of vibration
exposure should consider, the actual conditions of use and the
way the tool is used, including taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the tool is switched off
and when it is running idle in addition to the trigger time.

Labels on tool

The following symbols are shown on the tool along with the
date code:

Additional safety instructions for batteries and
chargers

Warning! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

Wear safety glasses or goggles when operating
this tool.

Wear ear protection when operating this tool.

Batteries
+ Never attempt to open for any reason.
+ Do not expose the battery to water.
« Do not store in locations where the temperature may
exceed 40 °C.
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+ Charge only at ambient temperatures between 10 °C and
40 °C.

+ Charge only using the charger provided with the tool.

+ When disposing of batteries, follow the instructions given
in the section "Protecting the environment".

¥ Donot attempt to charge damaged batteries.

Chargers

« Use your Stanley Fat Max charger only to charge the bat-
tery in the tool with which it was supplied. Other batteries
could burst, causing personal injury and damage.
Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
Have defective cords replaced immediately.
Do not expose the charger to water.
Do not open the charger.
Do not probe the charger.

L R IR IR R 4

ﬁ The charger is intended for indoor use only.

@ Read the instruction manual before use.

Electrical safety

Your charger is double insulated; therefore no
[ ]| earthwire is required. Aways check that the
mains voltage corresponds to the voltage on
the rating plate. Never attempt to replace the
charger unit with a regular mains plug.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised Stanley Fat Max Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This appliance includes some or all of the following features.
1. Lock off switch

. Trigger switch

. Side handle

. Spindle lock

. Grinding guard

. Grinding disc

. Battery

. Two pin spanner

0 N o O W

Use
Warning! Let the tool work at its own pace. Do not overload.
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+ Be prepared for a stream of sparks when the grinding or
cutting disc touches the workpiece.

« Always position the tool in such a way that the guard
provides optimum protection from the grinding or cutting
disc.

Charging the battery (Fig. A)

The battery needs to be charged before first use and
whenever it fails to produce sufficient power on jobs that were
easily done before.

The battery may become warm while charging; this is normal
and does not indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at ambient temperatures
below 10 °C or above 40 °C. Recommended charging
temperature: approx. 24 °C.

Note: The charger will not charge a battery if the cell
temperature is below approximately 10 °C or above 40 °C.
The battery should be left in the charger and the

charger will begin to charge automatically when the cell
temperature warms up or cools down.

Note: To ensure maximum performance and life of lithium-ion
battery packs, charge the battery pack fully before first
use.

« Plug the charger (9) into an appropriate outlet before
inserting battery pack (7).

« The green charging light (9a) will blink continuously
indicating that the charging process has started.

« The completion of charge will be indicated by the green
charging light (9a) remaining ON continuously. The battery
pack (7) is fully charged and may be removed and used at
this time or left in the charger (9).

+ Charge discharged batteries within 1 week. Battery life will
be greatly diminished if stored in a discharged state.

Charger LED Modes
Ny
' Charging:
A Green LED Intermittent
<
J
7, Fully Charged:
“Z| | GreenLED Solid
Ny
Hot/Cold Pack Delay:
Green LED Intermittent
Red LED Solid ~~

Note: The compatible charger(s) will not charge a faulty
battery pack. The charger will indicate a faulty battery pack by
refusing to light.

Note: This could also mean a problem with a charger.

If the charger indicates a problem, take the charger and
battery pack to be tested at an authorized service centre.

Leaving the battery in the charger

The charger and battery pack can be left connected with the
LED glowing indefinitely. The charger will keep the battery
pack fresh and fully charged.

Hot/Cold Pack Delay

When the charger detects a battery that is too hot or too cold,
it automatically starts a Hot/Cold Pack Delay, the green LED
(9a) will flash intermittently, while the red LED (9b) will remain
on continuously, suspending charging until the battery has
reached an appropriate temperature. The charger then
automatically switches to the pack charging mode. This
feature ensures maximum battery life.

Battery state of charge indicator (Fig. B)

The battery includes a state of charge indicator to quickly
determine the extent of battery life as shown in figure B. By
pressing the state of charge button (7a) you can easily view
the charge remaining in the battery as illustrated in figure B.

LA,

Installing and Removing the Battery Pack from the
tool

Warning! Make certain the lock-off button is engaged to
prevent switch actuation before removing or installing battery.

To install battery pack (Fig. C)
« Insert battery pack firmly into tool until an audible click is
heard as shown in figure C. Ensure battery pack is fully
seated and fully latched into position.

To remove battery pack (Fig. D)
« Depress the battery release button (7b) as shown in figure
D and pull battery pack out of tool.

Storage hook (Optional extra) (Fig. E)

Warning! To reduce the risk of serious personal injury,

place the forward/reverse button in the lock-off position or
turn tool off and disconnect battery pack before making

any adjustments or removing/installing attachments or
accessories.

An accidental start-up can cause injury.

Warning! To reduce the risk of serious personal injury, ensure
the screw (11) holding the storage hook is secure.




Note: When attaching or replacing the storage hook (10),
use only the screw (11) that is provided. Be sure to securely
tighten the screw.

If the hook is not desired at all, it can be removed from the
tool.

To move the storage hook, remove the screw (11) that holds
the storage hook (10) in place.

Note: Various trackwall hooks and storage configurations are
available.

Please visit our website www.stanley.eu/3 for further
information.

Fitting and removing the guard (Fig. F, G)

The tool is supplied with a guard intended for grinding
purposes and cutting purposes. Ensure you use the correct
guard specific for the intended operation. If the unit is intended
to perform cutting off operations, a guard (17, Fig F) specific
for this operation must be fitted .

Fitting

« Place the tool on a table, with the spindle (12) facing up.

+ Release the clamping lock (13) and hold the guard (5)
over the tool as shown.

« Align the lugs (14) with the notches (15).

« Press the guard down and rotate it counterclockwise to
the required position.

« Fasten the clamping lock (13) to secure the guard to the
tool.

« Ifrequired, tighten the screw (16) to increase the clamping
force.

Removing
+ Release the clamping lock (13).
+ Rotate the guard clockwise to align the lugs (14) with the
notches (15).
+ Remove the guard from the tool.
Warning! Never use the tool without the guard.

Switching on and off
« To switch on, slide the lock off switch (1) forward then
press and hold the trigger switch (2).
« To switch off, release the trigger switch (2).
Warning! Do not switch the tool on or off while under load.
Warning! Always slide the lock off switch (1) backwards to the
locked position when the tool is not in use.

Hints for optimum use
« Firmly hold the tool with one hand around the side handle
and the other hand around the main handle.
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Surface grinding with grinding wheels

+ Allow the tool to reach full speed before touching the tool
to the work surface.

« Apply minimum pressure to the work surface, allowing the
tool to operate at high speed. Grinding rate is greatest
when the tool operates at high speed.

« Maintain a 20" to 30° angle between the tool and work
surface.

+ Continuously move the tool in a forward and back motion
to avoid creating gouges in the work surface.

+ Remove the tool from work surface before turning tool off.
Allow the tool to stop rotating before laying it down.

Edge grinding with grinding wheels

Wheels used for cutting and edge grinding may break or
kick back if they bend or twist while the tool is being used

to do cut-off work or deep grinding. To reduce the risk of
serious injury, limit the use of these wheels with a standard
Type 27 guard to shallow cutting and notching (less than 1/2
inch (13mm) in depth). The open side of the guard must be
positioned away from the operator. For deeper cutting with a
Type 1 cut-off wheel, use a closed Type 1 guard.

+ Allow the tool to reach full speed before touching the tool
to the work surface.

+ Apply minimum pressure to the work surface, allowing the
tool to operate at high speed. Grinding rate is greatest
when the tool operates at high speed.

« Position yourself so that the open-underside of the wheel
is facing away from you.

« Once a cut is begun and a notch is established in the
workpiece, do not change the angle of the cut. Changing
the angle will cause the wheel to bend and may cause
wheel breakage. Edge grinding wheels are not designed
to withstand side pressures caused by bending.

+ Remove the tool from the work surface before turning
the tool off. Allow the tool to stop rotating before laying it
down.

Do not use edge grinding/cutting wheels for surface grinding
applications because these wheels are not designed for side
pressures encountered with surface grinding. Wheel breakage
and injury may result.

Surface finishing with sanding flap discs

+ Allow the tool to reach full speed before touching the tool
to the work surface.

« Apply minimum pressure to work surface, allowing the tool
to operate at high speed. Sanding rate is greatest when
the tool operates at high speed.

+ Maintain a 5" to 10° angle between the tool and work
surface.

+ Continuously move the tool in a forward and back motion
to avoid creating gouges in the work surface.
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+ Remove the tool from work surface before turning tool off.
Allow the tool to stop rotating before laying it down.

Using sanding backing pads
Choose the proper grit sanding discs for your application.
Sanding discs are available in various grits. Coarse grits yield
faster material removal rates and a rougher finish.
Finer grits yield slower material removal and a smoother
finish.
Begin with coarse grit discs for fast, rough material removal.
Move to a medium grit paper and finish with a fine grit disc for
optimal finish.

« Coarse 16 - 30 grit

+ Medium 36 - 80 grit

« Fine Finishing 100 - 120 grit

« Very Fine Finishing 150 - 180 grit

+ Allow the tool to reach full speed before touching tool to
the work surface.

« Apply minimum pressure to work surface, allowing the tool
to operate at high speed. Sanding rate is greatest when
the tool operates at high speed.

+ Maintain a 5" to 15° angle between the tool and work
surface. The sanding disc should contact approximately
one inch (25mm) of work surface.

+ Move the tool constantly in a straight line to prevent burn-
ing and swirling of work surface.

Allowing the tool to rest on the work surface without mov-
ing, or moving the tool in a circular motion causes burning
and swirling marks on the work surface.

+ Remove the tool from work surface before turning tool off.
Allow the tool to stop rotating before laying it down.

Using wire cup brushes and wire wheels

Wire wheels and brushes can be used for removing rust, scale
and paint, and for smoothing irregular surfaces.

Note: The same precautions should be taken when wire
brushng paint as when sanding paint.

+ Allow the tool to reach full speed before touching the tool
to the work surface.

« Apply minimum pressure to work surface, allowing the tool
to operate at high speed. Material removal rate is greatest
when the tool operates at high speed.

+ Maintain a 5" to 10" angle between the tool and work
surface for wire cup brushes.

+ Maintain contact between the edge of the wheel and the
work surface with wire wheels.

+ Continuously move the tool in a forward and back motion
to avoid creating gouges in the work surface. Allowing the
tool to rest on the work surface without moving, or moving
the tool in a circular motion causes burning and swirling
marks on the work surface.

+ Remove the tool from the work surface before turning
the tool off. Allow the tool to stop rotating before setting it
down.

Use extra care when working over an edge, as a sudden
sharp movement of grinder may be experienced.

Precautions to take when sanding or wire brushing
paint
« Sanding of lead based paintis NOT RECOMMENDED
due to the difficulty of controlling the contaminated dust.
The greatest danger of lead poisoning is to children and
pregnant women.
« Since it is difficult to identify whether or not a paint con-
tains lead without a chemical analysis, we recommend the
following precautions when sanding any paint:

Personal safety

« No children or pregnant women should enter the work
area where the paint sanding is being done until all clean
up is completed.

« Adust mask or respirator should be worn by all persons
entering the work area. The filter should be replaced daily
or whenever the wearer has difficulty breathing.

Note: Only those dust masks suitable for working with lead
paint dust and fumes should be used. Ordinary painting masks
do not offer this protection. See your local hardware dealer for
the proper respiratory protection.

+ NO EATING, DRINKING or SMOKING should be done
in the work area to prevent ingesting contaminated paint
particles. Workers should wash and clean up BEFORE
eating, drinking or smoking. Articles of food, drink, or
smoking should not be left in the work area where dust
would settle on them.

Environmental safety
« Paint should be removed in such a manner as to minimize
the amount of dust generated.
+ Areas where paint removal is occurring should be sealed
with plastic sheeting of 4 mils thickness.
« Sanding should be done in a manner to reduce tracking of
paint dust outside the work area.

Cleaning and disposal

« All surfaces in the work area should be vacuumed and
thoroughly cleaned daily for the duration of the sanding
project. Vacuum filter bags should be changed frequently.

« Plastic drop cloths should be gatheredup and disposed
of along with any dust chips or other removal debris.
They should be placed in sealed refuse receptacles and
disposed of through regular trash pick-up procedures.
During clean up, children and pregnant women should be
kept away from the immediate work area.




« All toys, washable furniture and utensils used by children
should be washed thoroughly before being used again.

Using cutting wheels

Do not use edge grinding/cutting wheels for surface grinding
applications because these wheels are not designed for side
pressures encountered with surface grinding. Wheel breakage
and injury may result.

« Allow tool to reach full speed before touching tool to work
surface.

« Apply minimum pressure to work surface, allowing tool to
operate at high speed. Cutting rate is greatest when the
tool operates at high speed.

+ Once a cutis begun and a notch is established in the
workpiece, do not change the angle of the cut. Changing
the angle will cause the wheel to bend and may cause
wheel breakage.

+ Remove the tool from work surface before turning tool off.
Allow the tool to stop rotating before setting it down.

Maintenance

Your Stanley Fat Max tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool
care and regular cleaning.

Your charger does not require any maintenance apart from
regular cleaning.
Warning! Before performing any maintenance on corded/
cordless power tools:
« Switch off and unplug the appliance/tool.
+ Or switch off and remove the battery from the appliance/
tool if the appliance/tool has a separate battery pack.
« Orrun the battery down completely if it is integral and then
switch off.
« Unplug the charger before cleaning it. Your charger does
not require any maintenance apart from regular cleaning.
+ Regularly clean the ventilation slots in your appliance/tool/
charger using a soft brush or dry cloth.
« Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do
not use any abrasive or solvent-based cleaner.
+ Regularly open the chuck and tap it to remove any dust
from the interior (when fitted).

Protecting the environment

Separate collection. Products and batteries
marked with this symbol must not be disposed
] .
of with normal household waste.
Products and batteries contain materials that can be recov-
ered or recycled reducing the demand for raw materials.

(Original instructions) m

Please recycle electrical products and batteries according to
local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com.

Technical data

SFMCG400 (H1)
Voltage Voo 18
No-load speed Min! 8,500
Disc diameter Nm 125
Disc bore mm 22
Max disc thickness
grinding disc mm 6
cutting disc mm 35
Spindle diameter M14
Spindle length (with the mm 14
inner flange fitted)
Spindle length (without the | mm 19.5
inner flange fitted)
Weight kg 29
Charger SFMCB11 $C200/ SC200/
SFMCB12 SFMCB14
Input Voltage VAC 230 230 230
Output Voltage VDC 18 18 18
Current A 1.25 2 4
SFMCB201 SB202/ SB204 SB206/
Batiy SFMCB202 SFMCB204 SFMCB206
Voltage | Vi, 18 18 18 18
Capacity | Ah 15 20 4.0 6.0
Type Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

Level of sound pressure according to EN60745:

Sound pressure (LPA) 78 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Sound power (L) 89 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to EN60745:

Surface grinding (; ) 6.7 mis?, uncertainty (K) 1.5 mis?

2 56

Caution! Applications such as cutting-off or wire brushing may
have different vibration emissions.
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

q

SFMCG400 - Cordless angle grinder
Stanley Fat Max declares that these products described under
EN62841-1:2015, EN62841-2-1:2018.

These products also comply with Directive 2006/42/EC,
2014/30/EU and 2011/65/EU. For more information, please
contact Black & Decker at the following address or refer to the
back of the manual.

For more information, please contact Stanley Fat Max at the
following address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of
Stanley Fat Max.

A Pon=—

A.P. Smith

Technical Director

Stanley Fat Max Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

25.10.2019

Guarantee

Stanley Fat Max is confident of the quality of its products and
offers consumers a 12 month guarantee from the date

of purchase. This guarantee is in addition to and in no way
prejudices your statutory rights. The guarantee is valid within
the territories of the Member States of the European Union
and the European Free Trade Area.

To claim on the guarantee, the claim must be in accordance
with Stanley Fat Max Terms and Conditions and you will need
to submit proof of purchase to the seller or an authorised
repair agent. Terms and conditions of the Stanley Fat Max 1
year guarantee and the location of your nearest authorised
repair agent can be obtained on the Internet at www.2helpU.
com, or by contacting your local Stanley Fat Max office at the
address indicated in this manual.

Please visit our website www.stanley.eu/3 to register Please
visit our website www.stanley.eu/3 to register

your new Stanley Fat Max product and receive updates on
new products and special offers.




Kullanim amaci

Stanley Fat Max SFMCG400 avug igi taslama makinesi,
uygun tipte kesme veya taslama diski kullanilarak metal ve
duvarlarda taglama ve kesme islemleri igin tasarlanmistir.
Alete, uygun siper takilmalidir. Bu alet profesyonel ve ézel,
profesyonel amag dis! kullanima uygundur.

Giivenlik talimatlari

Elektrikli el aletleri igin genel giivenlik uyarilari

Uyari! Bu elektrikli aletle verilen tiim
A giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resimleri ve teknik 6zellikleri
okuyun. Asagida listelenen uyarilara ve
talimatlara uyulmamasi, elektrik garpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanmalarla sonug-
lanabilir.

Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlarini gelecekte
basvurmak igin saklayin. Asagida listelenen uyarilarin
timtndeki “guic araci” terimi, sebeke elektrigi ile calisan
(kablolu) gli aracini veya pil ile galisan (kablosuz) gl aracini
ifade eder.

1. Galigma alaninin giivenligi

a. Galigma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda galigtirmayin.
Elektrikli aletler, toz veya dumanlar atesleyebilecek
kivilcimlar gikartir.

c. Bir elektrikli aleti galigtirirken ¢cocuklardan ve etraftaki
kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figi prize uygun olmalidir.

Fis tizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmayin.
Topraklh elektrikli aletlerde higbir adaptor fisi
kullanmayin.

Degistiriimemis fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi
riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplan gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Vicudunuzun topraklanmasi halinde ylksek bir elektrik
carpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

d. Elektrik kablosunu uygunsuz amaglarla kullanmayin.
Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan tutarak
tagimayin, cekmeyin veya prizden gikartmayin.

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan veya
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli veya dolagsmis
kablolar elektrik carpmasi riskini arttirir.

. Elektrikli bir aleti agik havada galistiriyorsaniz, agik

havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede galigtirimasi
zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi elektrik soku riskini
azaltr.

3. Kisisel giivenlik
. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,

yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayin. Elekrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmayla
sonuglanabilir.

. Koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu gézliik

takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymayan gtivenlik
ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi koruyucu
donanimlarin kullaniimasi fiziksel yaralanmalari
azaltacaktir.

. Istem digi galigtiriimasini 6nleyin. Araci elektrik

kaynagina baglamadan ve/veya bataryayi takmadan,
araci kaldirmadan veya tagimadan 6nce anahtarin
kapali konumda olmasina dikkat edin. Aleti, parmaginiz
diigme (izerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye ¢ikartir.

. Elektrikli aleti galigtirmadan 6nce tiim ayarlama

anahtarlarini ¢ikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
parcasina takili kalmis bir anahtar fiziksel yaralanmaya
neden olabilir.

. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Daima

saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.
Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve takilar
veya uzun sag hareketli parcalara takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama

ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun.

Bu atagmanlarin kullaniimasi tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

. Aletlerin sik kullaniimasindan edindiginiz bilgi

birikiminin sizi agin rehavete siiriiklemesine izin
vermeyin ve arag giivenligi ilkelerini goz ardi etmeyin.
Dikkatsiz bir hareket bir anda ciddi yaralanmalara neden

olabilir.
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. Elektrikli aletin kullanim ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
elektrikli aleti kullanin.

Dogru elekrikli alet, belirlendigi kapasite ayarinda
kullanildiginda daha iyi ve glvenli galisacaktir.

. Diigme aleti caligtirmiyor ve kapatmiyorsa aleti
kullanmayin. Digmeyle kontrol edilemeyen tim elekrikli
aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gli¢
kaynagindan gekin velveya bataryay: aletten ayirin. Bu
tir 6nleyici giivenlik tedbirleri elektrikli aletin istem digi
olarak galistirimasi riskini azaltacaktir.

. Elektrikli aleti, cocuklarin ulasamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin.

Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

. Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin dogru hizalanip hizalanmadiklarini
veya takilip takilmadiklarini, pargalarin saglamhgini ve
gii¢ araglarinin galigmasini etkileyebilecek tiim
durumlari kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti
kullanmadan 6nce tamir ettirin. Kazalarin cogu, elektrikli
aletlerin bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha diistiktiir ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
parcalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun,
calisma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu g6z dniinde bulundurun.

Elektrikli aletin 6ngértilen islemler disindaki islemler icin
kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Tutamaklari ve tutma yerlerini kuru, temiz ve yagdan
anindiriimis sekilde muhafaza edin. Kaygan tutamaklar
ve tutma yerleri, beklenmedik durumlarda aletin giivenli bir
sekilde tutulmasi ve kontrol edilmesine izin vermez.

5. Batarya kullanim ve bakimi
a. Yalnizca uretici tarafindan belirtilen cihazla sarj edin.

Bir batarya igin uygun olan sarj cihazi bagka bir batarya ile
kullanildiginda yangin tehlikesi yaratabilir.

. Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak beraberinde

verilen bataryalarla kullanin. Herhangi bagka bir batarya
kullanimi yaralanma ve yangin tehlikesi yaratabilir.

. Batarya kullanilmadiginda, iki kutbu birbirine temas
ettirebilecek atag, bozuk para, anahtar, givi, vida ve
diger kiigiik metal nesnelerden uzak tutun. Batarya
kutuplarinin kisa devre yaptiriimasi yanik veya yangina
neden olabilir.

d. Katii sartlar altinda, batarya sivi sizdirabilir, temastan
kaginin. Yanliglikla temas halinde, suyla yikayin. Sivi
gozlere temas ederse, ayrica doktora da bagvurun.
Bataryadan sizan sivi tahris veya yaniklara neden olabilir.

6. Servis

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigi bir yetkili serviste tamir ettirin.
Bu, elekrikli aletin givenliginin muhafaza edilmesini
saglayacaktir.

Elektrikli el aletleri igin ek glivenlik uyarilan

Uyan! Taglama, zimparalama, satinaj,
A polisaj veya asindirici kesme islemleri igin

ek givenlik uyarilari.

« Bu elektrikli alet, taslama, satinaj, polisaj, zimpara ve ke-
sim makinesi olarak kullanilmak uzere tasarlanmistir. Bu
elektrikli aletle verilen tiim givenlik uyarilarini, talimatlari,
resimleri ve teknik 6zellikleri okuyun. Asagida listelenen
tim talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina
velveya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

« Elektrikli aletin kullanim amaci digindaki iglemler
tehlike yaratarak yaralanmalara neden olabilir.

«+ Uretici firma tarafindan 6zel olarak tasarlanmamig
ve tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli aletinize takilabiliyor olmasi guvenli
calisacagini garanti etmez.

« Aksesuarin nominal hizi en az elektrikli alet lizerinde
yazan maksimum hiza esit olmalidir. Kendi devir hizin-
dan daha hizli galistirilan aksesuarlar kirilip ayrilabilir

« Aksesuarinizin dig ¢api ve kalinhgi elektrikli aletinizin
kapasite degerleri dahilinde olmalidir. Boyutu hatali
olan aksesuarlar yeterli derecede koruma saglamaz ve
kontrol edilemezler.

« Aksesuarlarin digli montaji, taglama makinesinin mil
digine uymalidir. Flanjlarla monte edilen aksesuarlar
igin, aksesuarin mil ¢aplarinin flanjin yerlestirme
¢apina uymasi gerekmektedir. Elektrikli aletin montaj
donanimina uymayan aksesuarlar dengesiz aliir, agiri
titresim yapar ve kontrolii kaybetmeye neden olabilir.

« Hasar gormiis olan bir aksesuari kullanmayin. Her
kullanimdan 6nce aksesuarlari inceleyin, 6rnegin asin-
dirici diski talas ve catlaklara karsi, disk tabani gatlak,
kopma ya da asir kullanima karsl, tel firgay gevsek
ya da kirik tellere karsi kontrol edin. Elektrikli alet
ya da aksesuar diigiiriiliirse, hasar olup olmadigini
kontrol edin ya da saglam aksesuar takin. Aksesuarin
incelenmesi ve monte edilmesinden sonra, kendinizi
ve etraftaki insanlari donen aksesuar diizleminden
uzakta tutun ve bir dakika boyunca elektrikli aleti
bosta ve maksimum hizda galitirin. Bu test stiresince
hasarli aksesuarlar normal olarak kirilarak dagilacaktir.




« Koruyucu ekipman kullanin. Uygulamaya bagh
olarak yiiz siperi veya giivenlik gozliigii kullanin.
Duruma bagh olarak toz maskesi, kulaklik, eldiven ve
kiigiik zimpara veya is pargasi parcalarini durdurabi-
lecek is onliigii kullanin. G6z koruyucu, gesitli islemlerin
neden oldugu ugan pargaciklari durdurabilecek 6zellikte
olmalidir. Toz maskesi ya da solunum aygiti, yaptiginiz
islemin neden oldugu pargaciklari filtreleyebilecek 6zellikte
olmalidir. Yiksek yogunluklu giirliltiiye uzun siire maruz
kalinmasi, isitme kaybina yol agabilir.

« Etrafta bulunanlarin galigma alanindan giivenli bir
mesafede durmalarini saglayin. Galisma alanina giren
herkes koruyucu ekipman giymelidir. is pargasinin
veya kirilan bir aksesuarin parcalari ugusarak galigilan
alanin hemen yakininda bulunanlarin yaralanmasina
neden olabilir.

+ Kesici aletin, gomiilii elektrik kablolarina veya kendi
kablosuna temas etmesine yol agabilecek durumlarda
elektrikli aleti yalitimh saplarindan tutun. Kesim akse-
suari elektrik akimi bulunan bir kabloyla temas ettiginde,
akim elektrikli aletin iletken metal pargalar (izerinden
kullaniciya iletilerek elektrik carpmasina yol agabilir.

« Elektrik kablosunu donen aksesuardan uzak tutun.
Kontrolii kaybetmeniz durumunda kablo kesilerek elinizin
veya kolunuzun donen aksesuara ¢ekimesine neden
olabilir.

+ Aksesuar tam olarak durmadan elektrikli aleti asla
yere koymayin. Donen aksesuar ylizeye takilarak elekt-
rikli aletin kontroliniizden gikmasina neden olabilir.

« Elektrikli aleti saginizda veya solunuzda tasirken
calistirmayin. Kaza ile temas halinde, donen aksesuar
giysinize takilabilir, aksesuari viicudunuza dogru gekebilir.

« Elektrikli aletin havalandirma deliklerini diizenli olarak
temizleyin. Motor fani tozu gdvdenin igine geker ve toz
metallerin agir miktarda birikmesi elektrik hasarlarina yol
acabilir.

« Elektrikli aleti yanici malzemelerin yaninda caligtir-
mayin. Kivilcimlar bu malzemelerin tutusmasina neden
olabilir.

+ Sivi sogutucu gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sogutma sivilarinin kullaniimasi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Not: Yukaridaki uyari, 6zel olarak tasarlanmis sivi sistemle
kullanim igin elektrikli aletler igin gegerli degildir.

Geri gekme ve ilgili uyarilar

Geri tepme, dénen diskin, zimpara tabaninin, fircanin veya
baska bir aksesuarin sikisma veya takilmaya karsi gosterdigi
reaksiyondur. Sikisma veya takilma, donen aksesuarin aniden
durmasina neden olur, bu daha sonra kontrolsiiz elekrikli
aletin takilma noktasinda, aksesuarin dénme yonuntin tersine
dogru zorlanmasina yol agar.

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

Ormegin, bir agindirici diskin isleme tabi tutulan parcaya
takilmasi ya da sikismasi durumunda sikisma noktasina giren
disk kenari malzemenin yiizeyini kaziyarak diskin yerinden
clkmasina ya da firlamasina neden olabilir. Disk, sikisma
noktasindaki hareket yoniine bagli olarak kullaniciya dogru
veya kullanicidan uzaga firlayabilir. Ayrica, taglama diskleri
bu kosullar altinda kirilabilir.

Geri gekilme, elektrikli aletin yanlis kullanimi ve/veya yanlis
calistirma prosedurlerinin ya da kosullarinin bir sonucudur;
asagida verilenler gibi diizgiin 6nlemlerle 6nlenebilir.

« Elektrikli aleti saglam bir gekilde tutun ve viicudunuz
ile kolunuzu geri tepme giiglerine dayanacak sekilde
konumlandirin. Geri tepmeye veya galistirma sirasinda
tork tepkisine karsi her zaman, varsa, yardimei tuta-
magi kullanin. Operatdr, dogru 6nlemler alindiysa tork
tepkilerini ve geri cekilme guglerini kontrol altina alabilir.

« Elinizi daima donen aksesuardan uzak tutun. Aksesuar
elinizin tizerinde geri tepebilir.

+ Viicudunuzu, geri tepme olmasi halinde elektrikli ale-
tin hareket edebilecegdi alanda konumlandirmayin. Geri
tepme kuvveti, elekrikli el aletini blokaj yerinden taglama
diskinin dénme yéniintin tersine dogru iter.

o Ozellikle kdgelerde ve keskin kenarli yerlerde daha
dikkatli caligin. Aksesuari ziplatmayin ve takilip sikig-
masini onleyin. Kdseler, keskin kenarlar veya ziplama,
donen aksesuarin takilmasina neden olarak kontrollin
kaybolmasina veya geri tepmeye yol agabilir.

« Zincirli testere bigagi veya disli testere bicagi takma-
yin. Bu tlr bicaklar sik sik geri tepme yaparak kontrol
kaybina neden olur.

Taglama ve Asindirici Kesme islemleri igin Ozel
Giivenlik Uyarilar::

« Yalnizca elektrikli aletiniz igin 6nerilen disk tiirleri
ile secili disk igin tasarlanmig 6zel siperleri kullanin.
Elektrikli aletin tasarimina uygun olmayan diskler yeterince
korunamazlar ve giivenli degildir.

+ Gukur gobekli disklerin taglama yiizeyi, koruma agzi
diizleminin altina monte edilmelidir. Diizglin sekilde
monte edilmemis olan ve koruma agzinin yiizey kismin-
dan disari sarkan disk yeterince korunamayabilir.

« Siper, diskin kullanici tarafinda agiktan kalan
kismi minimum olacak sekilde elektrikli alete sikica
yerlestirilmeli ve maksimum giivenlik saglayacak
sekilde konumlandiriimalidir. Siper, kullaniciyr kopan
disk pargalarindan, kazara diskle temastan ve giysileri
tutusturabilecek kivilcimlardan korur.

+ Diskler sadece 6nerilen uygulamalarda kullaniimaldir.
Ornegin, kesim diskinin kenari ile taglama yapmayin.
Taslama diskleri gevresel taslama icin tasarlanmiglardir,
bu disklere uygulanan kenar gugleri disklerin pargalanma-
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sina neden olabilir.
« Her zaman segilen disk i¢in dogru boyuta ve sekle

Polisaj isleri igin 6zel uyarilar
« Polisaj basligindaki herhangi bir gevsek parganin ya

sahip, hasarsiz disk flanglari kullanin. Uygun disk flan-
slari diski destekleyerek diskin kirllma ihtimalini azaltirlar.
Kesim disk flanslari, taglama disk flanslarindan farkli
olabilir.

da baglanti iplerinin serbestce donmesine izin verme-
yin. Gevsek baglanti iplerini sikilastirin veya diizeltin.

Gevsek ve donen baglanti ipleri parmaklariniza dolasabilir
veya is parcasina takilabilir.

« Biyiik elektrikli aletlerin aginmig disklerini kullanma-
yin. Blyuk elektrikli alet igin tasarlanmig disk kiiclk aletin
yiksek hizi i¢in uygun degildir ve pargalanabilir.

Satinaj isleri igin 6zel giivenlik uyarilari

« Siradan islemlerde bile firgadan tel pargaciklari firla-
yabilecegini unutmayin. Firgaya asin yiik uygulayarak
telleri asiri germeyin. Tel parcaciklari ince giysilere ve/
veya deriye kolayca niifuz edebilir.

« Satinaj islemi igin siper kullanimi tavsiye edilirse telli
disk ya da fircanin siperle temasina izin vermeyin.
is yiikii ve merkezkag giiclerinden dolayi telli disk veya
firganin gapi genisleyebilir.

A

Asindirici kesme iglemleri i¢in 6zel giivenlik
uyarilari

+ Kesme diskine "bastirmayin" veya asiri baski uygula-
mayin. Asiri derin kesimler yapmaya caligsmayin. Diske
asir basing uygulanmasi yiiki artirirken ayni zamanda
kesim sirasinda diskin bikilme ya da sikisma ihtimali ile
diskin geri tepme ve kirilma ihtimalini de artirir.

« Viicudunuzu dénen disk ile ayni hizada veya diskin
arkasinda kalacak sekilde konumlandirmayin. Islemin
yapildi§i noktada disk viicudunuzdan uzaga dogru hareket
ederken olas! bir geri tepme, donen diskin ve elektrikli
aletin dogrudan Uzerinize ylriimesine neden olabilir.

+ Disk sikigma yapiyorsa veya herhangi bir nedenle
kesim iglemine ara verilirken elektrikli aleti kapatin ve
disk tamamen durana kadar elektrikli aleti hareketsiz
olarak tutun. Disk hareket halindeyken kesim yapilan
yerden kesim diskini asla ¢ikarmaya kalkigmayin; aksi
takdirde geri tepme meydana gelebilir. Diskin sikisma
yapmasinin nedenlerini aragtirin ve gidermek igin gerekli
diizeltmeleri yapin.

« Is pargasi iizerinde yeniden kesim iglemi baglatmayin.
Diskin tam hiza gikmasini bekleyin ve kesim noktasina
dikkatli bir gekilde yeniden girin. Elektrikli alet tizerinde
caligilan pargaya yeniden konumlandirilirken disk sikisma,
saga sola yurlime veya geri tepme yapabilir.

« Diskin sikigma veya geri tepme ihtimalini en aza indir-
mek igin panelleri veya biiyiik parcalar destekleyin.
Bliytik pargalar kendi agirliklarindan dolayi bel vermeye
meyillidirler. Parganin kesim hattina yakin bir noktaya ve
diskin her iki tarafinca olacak sekilde parcanin kenarlarina
destek yerlestirilmelidir.

+ Mevcut duvarlar veya diger kor bolgelerde "cep
kesimi" yaparken daha dikkatli olun. Malzeme igine
dalan disk geri tepmeye neden olabilecek sekilde gaz ve
su borularini, elektrik kablolarini ve nesneleri kesebilir.

Uyari! Zimpara uygulamalarindan sonra ortaya
cikan tozla temas edilmesi veya bunun teneffiis
edilmesi operatoriin ve civarda bulunabilecek
kisilerin sagligini tehlikeye sokabilir. Toz ve
dumana kars! koruma igin 6zel tasarlanmis toz
maskesi takin ve ¢alisma sahasindaki veya
sahaya giren kisilerin de korundugundan emin
olun.

Bagkalarinin giivenligi

+ Bu cihaz 8 yagin lzerinde gocuklar ile fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasitesi dusiik ya da deneyimi ve bilgisi
olmayan kisilerce ancak dikkatli gézetim altinda ve cihazin
guvenli sekilde kullanimi ile cihazla ilgili riskler hakkinda
bilgi verildikten sonra kullanilabilir.

+ Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullanici
bakimi, denetim olmaksizin gocuklar tarafindan gergekles-
tirilmemelidir.

Diger riskler

Alet kullanilirken, aletle birlikte génderilen glvenlik uya-
rilarinda yer almayan farkli ek riskler ortaya gikabilir. Bu
riskler yanlis kullanim, uzun streli kullanim, vb. nedenlerden
kaynaklanabilir.

ilgili glivenlik diizenlemeleri ve giivenlik cihazlari uygulama-
lari yapilsa dahi, bazi kalinti riskleri 6nlenemeyebilir. Bunlar
sunlardir:

« Ddnen/hareket eden pargalara dokunulmasindan kaynak-
lanan yaralanmalar.

« Parca, bicak veya aksesuar degistirilirken ortaya ¢ikan
yaralanmalar.

« Biraracin uzun sire kullaniimasindan kaynaklanan yara-
lanmalar. Bir aleti uzun stre kullanirken diizenli molalar
verdiginizden emin olun.

« [sitme kaybi.

« Aracinizi kullanirken ortaya ¢ikan tozu solumanizdan

Zimparalama igleri i¢in 6zel giivenlik uyarilari
« Cok biiyiik zimpara diski kullanmayin. Zimpara
kagidini segerken iiretici firmanin tavsiyelerine uyun.
Zimpara tabanindan tasan zimpara diski paralanma
tehlikesi yaratir ve takilmaya, diskin yirtimasina ya da geri
tepmeye yol agabilir.




kaynaklanan saglik tehlikeleri (6rnegin, tahta, 6zellikle de
mese, kayin ve MDF driinleri ile galiirken.)

Titregim

Teknik veriler ve uygunluk beyanatindan beyan edilen titresim
emisyon degerleri EN 62841 tarafindan sunulan bir standart
test yontemiyle dl¢iilmustur ve bir alet digeriyle karsilastirila-
rak kullanilabilir. Beyan edilen titresim emisyon degeri ayni
zamanda maruz kalmaya donuk bir 6n degerlendirmede de
kullanilabilir.

Uyani! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasinda gérilen
titresim emisyon degeri aletin kullanim bigimine bagli olarak
beyan edilen degerden farkli olabilir. Titresim dizeyi bildirilen
dlizeyden ytiksek olabilir.

Calisirken diizenli olarak elektrikli alet kullanan kisileri koru-
mak icin 2002/44/EC tarafindan gereken givenlik énlemlerinin
belirlenirken titresime maruziyet degerlerinin degerlendirilmesi
sirasinda, bir titresime maruziyet tahmini igin, aletin galistirma
digmesinin kapali kaldi§i zamanlar ve galisma stiresine ek
olarak galisma dongiistinde olugu zamanlari da igeren mevcut
kullanim kosullari ve aletin kullaniima bigimleri géz 6niinde
bulundurulmalidir.

Alet lizerindeki etiketler

Asagidaki semboller alet Uzerinde tarih kodu ile birlikte
gosterilir:

Bu cihazi galistirirken koruyucu gozlik takin.

Bu aleti ¢alistirirken kulakliklar takin.

Bataryalar ve sarj cihazlari igin ek giivenlik talimat-
lari

Uyari! Yaralanma riskini azaltmak igin kullanici-
larin kullanma kilavuzunu okumalari gerekir.

Bataryalar
+ Kesinlikle icini agmaya calismayin.
« Bataryay su ile temas ettirmeyin.
« Sicakligin 40°C'yi gegebilecegi ortamlarda saklamayin.
+ Yalnizca 10 °C ile 40 °C arasindaki ortam sicakliklarinda
sarj edin.
« Sadece aletle birlikte verilen sarj cihazini kullanarak sarj
edin.
« Bataryalari atarken "Cevrenin Korunmasi" baslikli bélim-
de belirtilen talimatlari uygulayin.

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

¥ Hasarl bataryalari sarj etmeye ¢alismayin.

$Sarj cihazlari

« Stanley Fat Max sarj cihazinizi yalnizca aletle birlikte
gelen bataryayi sarj etmek igin kullanin. Baska bataryalar
patlayarak yaralanmalara ve hasara neden olabilir.

o Tek kullanimlik bataryalari sarj etmeye galismayin.

« Zarar goren kablolari vakit kaybetmeden degistirin.

« Sarj cihazini su ile temas ettirmeyin.

« Sarj cihazinin igini agmayin.

« Sarj cihazinin igini incelemeyin.

ﬁ Sarj cihazi yalnizca ev igi kullanim igindir.

@ Kullanmadan 6nce bu kilavuzu okuyun.

Elektrik giivenligi

Sarj cihaziniz ¢ift yalitim ile donatiimistir, bu
[ ]| nedenle topraklama kablosuna gerek du-
yulmaz. Sebeke voltajinin, nominal degerler
levhasinda belirtilen voltaja uyup uymadigini
her zaman kontrol edin. Asla sarj cihazini nor-
mal bir sebeke fisiyle degistirme girisiminde
bulunmayin.

« Kablo zarar gériirse, tehlikeli bir durum olugmasini
onlemek icin Uretici veya yetkili bir Stanley Fat Max Servis
Merkezi tarafindan degistirilmesi gerekir.

Ozellikler
Bu cihazda asagidaki aksamlarin bazilari veya tamami
bulunur.
1. Kilit anahtari
2. Tetik digmesi
3. Yan kol
4. Mil kilidi
5. Taglama siperi
6. Taglama diski
7. Batarya
8. Cift catalli anahtar

Kullanim

Uyan! Alet kendi hiziyla calismalidir. Asiri yikleme yapmayin.

« Taslama veya kesme diski is parcasina degdiginde kivil-
cim olusmasina kars! hazirlikli olun.

« Aleti her zaman siper, taslama veya kesme diskine kars!

optimum koruma saglayacak sekilde konumlandirin.
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Bataryanin sarj edilmesi (Sekil A)

Bataryanin, ilk kullanimdan 6nce ve normalde kolayca
yapilan igler iin yeterli giig tiretemedigi hallerde sarj edilmesi
gereklidir.

Batarya sarj sirasinda 1sinabilir; bu normaldir ve bir sorun
oldugu anlamina gelmez.

Wyani! Bataryayi, 10 °C'nin alti veya 40 °C'nin Uzerindeki
sicakliklarda sarj etmeyin. Tavsiye edilen sarj sicakligr:
yaklasik 24 °C.

Not: Huicre sicakligi yaklasik 10 °C'nin altinda veya 40 °C'nin
lizerindeyse, sarj cihazi bataryayi sarj etmez.

Batarya, sarj cihazinda birakiimalidir ve batarya sicakiigi
arttiginda veya azaldiginda, sarj cihazi otomatik olarak sarj
etmeye baslar.

Not: Lityum iyon bataryalardan maksimum performans almak
ve bataryalarin kullanim émriint uzatmak igin, ilk kullanim
oncesinde tam olarak sarj edin.

u Bataryayi (7) yerlestirmeden dnce sarj cihazini (9) uygun
prize takin.

« Surekli yanip sonen yesil sarj 15131 (9a), sarj isleminin
basladigini gésterir.

« Sarj isleminin tamamlandig, sabit yesil yanan sarj 1si1giyla
(9a) belirtilir. Batarya (7) tam olarak sarj edildikten sonra
fisi cikartilabilir, batarya hemen veya sarj cihazinda (9)
birakilmis olarak kullanilabilir.

« Sarji bosalan bataryalari 1 hafta iginde sarj edin. Sarji
bosalmis durumda saklanirsa, bataryanin émri buyik
dlcude azalr.

Garj Cihazi LED Modlari

< 7
' $Sarj Oluyor:
g4 | Yesil LED Araliki
7
7, Tam $arj Olmus:
72| | Yesil LED Sabit
Sicak/Soguk Batarya Ertele- <« 7
mesi:
Yesil LED Aralikl
Kirmizi LED Sabit 7

Not: Uyumlu sarj cihazi arizali bir bataryayi sarj etmeyecektir.
Sarj cihazinin 1$1§1 yanmadiginda batarya arizalidir.

Not: Bu ayni zamanda sarj cihazinin arizali oldugu anlamina
da gelebilir.

Sarj cihazi bir sorun oldugunu gosteriyorsa, sarj cihazini

ve bataryay! test edilmek tzere yetkili bir servis merkezine
gonderin.

Bataryay! sarj cihazinda birakmak

Sarj aleti ve batarya, LED 15131 slresiz olarak yanarken bagli
kalabilir. Sarj cihazi, bataryayi yeni ve tam sarj olmus sekilde
tutacaktir.

Sicak/Soguk Batarya Ertelemesi

Sarj cihazi bataryanin gok sicak veya ok soguk oldugunu
algiladi§inda, otomatik olarak bir Sicak/Sogduk Paket
Ertelemesi baglatr, yesil LED (9a) aralikli olarak yanip séner,
kirmizi LED (9b) ise sabit olarak yanar ve batarya uygun bir
sicakliga ulasana kadar sarj islemini askiya alir. Sarj aleti,
sonrasinda otomatik olarak sarj moduna geger. Bu ézellik
maksimum batarya 6mrln garanti eder.

Batarya sarj durumu gostergesi (Sekil B)

Batarya, Sekil B'de gosterildigi gibi, kalan kullanim siiresini
hizli bir sekilde belirlemenizi saglayan bir sarj durumu
gostergesi icerir. Sarj durumu digmesine (7a) basarak, Sekil
B'de gosterildigi gibi bataryanin kalan sarj siresini kolayca
gorintileyebilirsiniz.

LA,

Bataryanin Alete Takilmasi ve Aletten Gikarilmasi
Uyari! Bataryayi ¢ikarmadan veya takmadan 6nce anahtarin
calismasini dnlemek igin kilitleme diigmesinin devrede
oldugundan emin olun.

Batarya paketinin takilmasi ($ek. C)

« Bataryay bir klik sesi duyulana kadar Sekil C'de
gosterildigi gibi alete sikica yerlestirin. Bataryanin tam
olarak oturdugundan ve yerine tam olarak kilitlendiginden
emin olun.

Bataryanin gikartiimasi (Sekil D)
+ Sekil D'de gosterildigi gibi batarya serbest birakma
dugmesine (7b) basin ve bataryayi aletten disari gekin.

Saklama kancasi (istege baglh secenek) (Sekil E)
Uyan! Ciddi yaralanma riskini azaltmak igin, herhangi bir
ayar yapmadan veya ekleri ya da aksesuarlari gikarmadan/
takmadan dnce ileri/geri digmesini kilitli konuma getirin.
Kazara galisma yaralanmaya neden olabilir.

Uyari! Ciddi yaralanma riskini azaltmak igin, saklama
kancasini tutan vidanin (11) saglamligindan emin olun.
Not: Saklama kancasini (10) takarken veya degistirirken,
sadece birlikte verilen vidayi (11) kullanin. Vidanin emniyetli
bir sekilde sikildigindan emin olun.

Kanca istenmiyorsa aletten kaldirilabilir.




Saklama kancasini hareket ettirmek icin kancayi (10) yerinde
tutan vidayi (11) sokiin.

Not: Cesitli duvari kancalari ve saklama konfigiirasyonlari
mevcuttur.

Daha fazla bilgi icin litfen www.stanley.eu/3 adresindeki web
sitemizi ziyaret edin.

Siperin takilmasi ve ¢ikartilmasi (Sekil F, G)

Alet, taslama ve kesme islemleri icin kullanilacak olan bir siper
ile birlikte verilir. Yapmak istediginiz isleme ézel dogru siperi
kullandiginizdan emin olun. Uniteyle kesme islemleri yapmak
istiyorsaniz, bu isleme 6zel bir siper (17, Sekil F) takilmalidir.

Takilmasi

« Aleti mil (12) yukari bakacak sekilde bir tezgah tzerine
koyun.

+ Kelepge kilidini (13) agin ve siperi (5) aletin tizerinde,
sekilde gosterildigi gibi tutun.

« Tirnaklari (14) gentiklerle (15) hizalayin.

« Siperi asagi bastirin ve istenen pozisyona dogru saatin
aksi yonde gevirin.

« Siperi alete sabitiemek icin kelepge kilidini (13) sikin.

« Gerekirse, sikistirma kuvvetini artirmak igin vidayi (16)
sikin.

Cikartma
+ Kelepge kilidini (13) agin.
« Tirnaklari (14) centiklerle (15) hizalamak igin siperi saat
y6nlinde dondurin.
« Siperi aletten ¢ikartin.
Uyan! Aleti, siper takili degilken kesinlikle kullanmayin.

Ac¢ma ve kapatma
« Aleti calistirmak igin kilitteme digmesini (1) ileri kaydirin,
ardindan tetik diigmesini (2) basili tutun.
« Kapatmak icin tetik digmesini (2) birakin.
Uyan! Aleti yiik altindayken acip kapatmayin.
Uyan! Alet kullaniimadiginda kiliteme diigmesini (1) daima
geriye, kilitli konuma kaydirin.

En uygun kullanim igin ipuclari
« Aleti, bir eliniz yan kolun etrafinda ve diger eliniz ana
kolun etrafinda olacak sekilde sikica tutun.

Taslama diskleri ile yiizey taglama

« Uzerinde islem yapilacak yiizeye dokunmadan énce
taslama makinesinin tam hiza ¢ikmasini bekleyin.

« Aletin yiiksek hizda galismasini saglamak icin calisma
ylizeyine minimum basing uygulayin. Alet yiksek hizda
calisirken taslama hizi en ylksek seviyededir.

« Alet ve calisma yiizeyi arasinda 20° ile 30° arasi bir agl
olmasini saglayin.

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

« Calisma yiizeyinde oyuklarin olusmasina engel olmak iin
aleti strekli olarak ileri ve geriye dogru hareket ettirin.

« Aleti kapatmadan dnce islem yapilan yiizeyden kaldirin.
Aleti yere koymadan énce dénmesinin durmasini bekleyin.

Taslama diskleri ile kenar taglama

Kesme ve kenar taglama igin kullanilan diskler, alet, kesme
isleri veya derin taglama icin kullanilirken bikdlir veya kivrilir
ise kirllabilir veya geri tepmeye neden olabilir. Ciddi yaralanma
riskini azaltmak amaciyla, bu disklerin kullanimini 1§ kesme
ve kanal agma (13mm’den (1/2 ing) az) igin uygun standart
Tip 27 siperlerle sinirlayin. Siperin yan tarafinin agiimasi igin
operatérden uzaga yerlestirilmis olmasi gerekir. Tip 1 kesme
diski ile daha derin kesme islemleri igin kapali bir Tip 1 siperi
kullanin.

+ Uzerinde islem yapilacak yiizeye dokunmadan énce
taslama makinesinin tam hiza ¢ikmasini bekleyin.

o Aletin yliksek hizda galismasini saglamak igin galisma
yiizeyine minimum basing uygulayin. Alet yiksek hizda
calisirken taslama hizi en ylksek seviyededir.

« Kendinizi diskin agik alt tarafi sizden uzaga bakacak
sekilde konumlandirin.

« Bir kesme iglemi baslayip ¢alisma pargasinda gentik olus-
tugunda kesigin agisini degistirmeyin. Acinin degistirilmesi
diskin bukilmesine ve kirimasina neden olacaktir. Kenar
taslama diskleri bikiilme sonucu olusacak yan baskilara
dayanacak sekilde tasarlanmamistir.

+ Aleti kapatmadan once islem yapilan ylizeyden aleti
cikartin. Aleti yere koymadan 6nce ddnmesinin durmasini
bekleyin.

Kenar taslama/kesme disklerini yiizey taglama uygulamalari
icin kullanmayin ¢tinky bu diskler yiizey taslamada karsilagi-
lan yan baskilara dayanacak sekilde tasarlanmamistir. Disk

kirlmas| ve ciddi yaralanma olabilir.

Zimparalama flap diskleri ile yiizey finisaj igleri

o Uzerinde islem yapilacak yiizeye dokunmadan énce
taslama makinesinin tam hiza gikmasini bekleyin.

« Aletin yiiksek hizda galismasini saglamak igin calisma
ylizeyine minimum basing uygulayin. Alet yiiksek hizda
calisirken zimparalama hizi en yliksek seviyededir.

« Alet ve alisma yiizeyi arasinda 5" ile 10" aras! bir agi
olmasini saglayin.

« Calisma ylizeyinde oyuklarin olusmasina engel olmak igin
aleti stirekli olarak ileri ve geriye dogru hareket ettirin.

« Aleti kapatmadan dnce islem yapilan ytizeyden kaldirin.
Aleti yere koymadan énce dénmesinin durmasini bekleyin.

Zimparalama destek tabanlarini kullanma
Uygulamaniz icin dogru tanecikli zimparalama disklerini segin.
Zimparalama diskleri gesitli tanecikler ile birlikte mevcuttur.
Kalin tanecikler daha hizli malzeme atimi ve daha sert bir
bitirme saglar.




m (Orijinal talimatlarin Ceviri)

ince tanecikler daha yavag malzeme atimi ve daha yumusak
bir bitirme saglar.
Hizli materyal atimi igin kalin tanecikli disklerle baslayin. Orta
tanecikli diske gegin ve optimum bitirme igin ince tanecikli
diskle bitirin.

« Kalin 16 - 30 tanecik

+ Orta 36 - 80 tanecik

+ Ince Finisaj 100 - 120 tanecik

« Cok Ince Finisaj 150 - 180 tanecik

o Uzerinde islem yapilacak yiizeye dokunmadan énce
taslama makinesinin tam hiza ¢ikmasini bekleyin.

« Aletin yliksek hizda galismasini saglamak icin calisma
yiizeyine minimum basing uygulayin. Alet yiksek hizda
caligirken zimparalama hizi en yiiksek seviyededir.

« Alet ve galisma yiizeyi arasinda 5° ile 15° arasi bir agi
olmasini saglayin. Zimparalama diski galisma yizeyinin
yaklasik olarak 25mm’lik (bir ing) kismina temas etmelidir.

+ Calisma ylizeyinin yanmasini ve lizerinde dairesel cizikler
olusmasini énlemek icin aleti diiz bir gizgide stirekli olarak
hareket ettirin.

Aletin hareket ettirmeden calisma yiizeyi iizerinde
durmasina izin vermek veya aleti dairesel sekilde hareket
ettirmek galisma ylizeyinin yanmasina ve lzerinde daire-
sel cizikler olusmasina neden olur.

« Aleti kapatmadan dnce iglem yapilan yiizeyden kaldirin.

Aleti yere koymadan once dénmesinin durmasini bekleyin.

Tel firgalarin ve diskli tel firgalarin kullaniimasi
Diskli tel fircalar ve tel firgalar toz, pul ve boya gidermek ve
boyamak ve bozuk yiizeyleri yumusatmak igin kullanilabilir.
Not: Tel firgalarken, boya zimparalarken yapilanlarla ayni
onlemler alinmalidir.

o Uzerinde islem yapilacak yiizeye dokunmadan énce
taglama makinesinin tam hiza gikmasini bekleyin.

« Aletin yliksek hizda galismasini saglamak icin calisma
ylizeyine minimum basing uygulayin. Alet yiksek hizda
calisirken materyal atma hizi en yiksek seviyededir.

« Alet ve tel firgalama yapilacak galisma yiizeyi arasinda
57-10° olmasini sadlayin.

« Diskin kenari ve calisma yizeyi arasinda temas saglayin.

« Calisma ylzeyinde oyuklarin olusmasina engel olmak icin
aleti stirekli olarak ileri ve geriye dogru hareket ettirin. Ale-
tin hareket ettirmeden calisma yiizeyi Uizerinde durmasina
izin vermek veya aleti dairesel sekilde hareket ettirmek
calisma yiizeyinin yanmasina ve lzerinde dairesel gizikler
olusmasina neden olur.

« Aleti kapatmadan énce islem yapilan ylizeyden aleti
cikartin. Aleti yere koymadan 6nce dénmesinin durmasini
bekleyin.

Taslama makinesinin ani ve keskin bir sekilde hareket etmesi-
ne neden olabilecedinden bir kenar tizerinde galisirken ekstra
dikkatli olun.

Boyalara zimparalama ve tel fircalama yaparken
alinacak onlemler
« Zehirli tozun kontrol zorlugu nedeniyle kursun bazli boya-
larin zimparalanmasi ONERILMEZ. Kursun zehirlenmesi,
en fazla gocuklar ve hamile kadinlar icin tehlikelidir.
+ Kimyasal analiz yapmadan bir boyanin kursun igerip
icermedidinin belirlenmesi zor oldugundan, boya zimpara-
larken asagidaki dnlemler onerilir:

Kisisel giivenlik

« Temizlik bitene kadar, boya zimparalama iglemi yapilan
alana gocuk veya hamile kadin girmemelidir.

+ Calisma alanina giren herkes bir toz maskesi veya solu-
num aygiti kullanmalidir. Filtre gunllk olarak veya kullanici
nefes almakta zorlandi§inda degistiriimelidir.

Not: Yalnizca kursunlu boya tozu ve dumanina uygun toz
maskeleri kullaniimalidir. Siradan boya maskeleri bu korumayi
saglamaz. Uygun solunum korumasi icin yerel hirdavat
magazasina bakin.

« Zehirli boya pargaciklarinin yutulmasini 6nlemek igin
calisma alaninda YEMEYIN, ICMEYIN veya SIGARA
ICMEYIN. Calisanlar yemeden,igmeden veya sigara
igmeden ONCE yikanip temizienmelidir. Uzerlerine toz
yerlesebilecegi icin calisma alaninda yiyecek, icecek veya
sigara birakilmamalidir.

Cevre giivenligi
« Boya ortaya gikan tozu en dusuk seviyede tutacak sekilde
sokulmelidir.
+ Boya sékme isleminin yapildi§i alanlar 4 mili ing kalinligin-
da plastik értuyle kapatiimalidir.
+ Zimparalama, galisma alani digina gikan boya tozunu
azaltacak sekilde yapilmalidir.

Temizlik ve atma

+ Calisma alanindaki tim yiizeyler zimparalama iglemi
boyunca giinlik olarak elektrik stipurgesiyle stptriliip
iyice temizlenmelidir. Elektrik siipirgesi filtre torbalari sik
sik degistiriimelidir.

« Plastik ortiiler, diger toz, talas ve atiklarla birlikte top-
lanmali ve atilmalidir. Agzi kapali ¢op torbalarina konup
normal ¢op atma islemleri izlenerek atilmalidir. Temizlik
sirasinda, ¢ocuklar ve hamile kadinlar ¢alisma alanindan
uzak tutuimaldir.

« Cocuklar tarafindan kullanilan tim oyuncak, yikanabilir
mobilyalar ve kap kacak tekrar kullaniimadan énce iyice
yikanmalidir.

Kesme disklerinin kullaniimasi

Kenar taslama/kesme disklerini yiizey taglama uygulamalari
icin kullanmayin ¢tinky bu diskler yiizey taglamada karsilasi-
lan yan baskilara dayanacak sekilde tasarlanmamistir. Disk

kirlmasi ve ciddi yaralanma olabilir.




« Uzerinde islem yapilacak yiizeye dokunmadan dnce tasla-
ma makinesinin tam hiza ¢ikmasini bekleyin.

« Aletin yliksek hizda galismasini saglamak icin calisma
yiizeyine minimum basing uygulayin. Alet yiksek hizda
calisirken kesme hizi en yliksek seviyededir.

« Bir kesme islemi baslayip ¢alisma pargasinda gentik olus-
tugunda kesigin agisini degistirmeyin. Acinin degistirilmesi
diskin bikilmesine ve kirimasina neden olacaktir.

« Aleti kapatmadan dnce islem yapilan yiizeyden kaldirin.
Aleti yere koymadan énce dénmesinin durmasini bekleyin.

Bakim

Stanley Fat Max aletiniz en az bakimla uzun bir siire galisacak
sekilde tasarlanmistir. Aletin uzun sire boyunca verimli

bir sekilde calismasi, uygun bakimin ve diizenli temizligin
yapilmasina baghdir.

Sarj aygitiniz, diizenli temizlik disinda herhangi bir bakim
gerektirmez.

Uyan! Kablolu/kablosuz elekrikli aletlerde herhangi bir bakim
yapmadan énce:

+ Cihazi/aleti kapatin ve fisini gekin.

« Veya cihazin/aletin ayri bataryasi varsa, cihazi/aleti
kapatin ve bataryayi gikartin.

+ \eya batarya (riine entegre ise bataryanin tamamen
bosalmasini saglayin ve ardindan kapatin.

+ Temizlemeden dnce, sarj aygitini prizden gekin. Sarj
aygitiniz, diizenli temizlik disinda herhangi bir bakim
gerektirmez.

+ Yumusak bir firca veya kuru bez kullanarak cihazinizin/
aletinizin/sarj aygitinizin havalandirma giris cikiglarini
duizenli olarak temizleyin.

+ Motor yatagini diizenli olarak kuru bir bezle temizleyin.
Asindirici veya goziicli bazli temizleyici kullanmayin.

« Mandreni diizenli olarak agin ve (varsa) i¢ kisimdaki
tozlari temizlemek igin hafifge vurun.

Gevrenin korunmasi

Ayri toplama. Bu sembolui tagiyan trinler ve
bataryalar normal evsel atiklarla birlikte imha
== edilmemelidr.
Uriinler ve bataryalar, hammadde ihtiyacini azaltmak iin geri
kazanilabilecek veya geri doniistirilebilecek malzemeler
igerir.
Elektrikli aletleri ve bataryalari liitfen yerel yonetmeliklere
uygun sekilde geri donlstime tabi tutun. Daha ayrintili bilgi
icin su adresi ziyaret edin
www.2helpU.com.

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

Teknik bilgiler
SFMCG400 (H1)

Voltaj Voo 18
Yiiksiiz hiz Dak™! 8.500
Disk gap1 Nm 125
Disk i¢ ¢api mm 22
Maks disk kalinhgi
taslama diski mm 6
kesme diski mm 35
Mil gapi M14
Mil uzunlugu (i¢ flang takili mm 14
olarak)
Mil uzunlugu (i¢ flang takih | mm 19,5
olmadan)
Agirlik kg 29
$Sarj cihazi SFMCB11 SFMCB12 SFMCB14
Girig Voltaji Vac 230 230 230
Cikis Voltaji Ve 18 18 18
Akim A 1,25 2 4
Pil SFMCB201 | SFMCB202 | SFMCB204 | SFMCB206
Voltaj Voo 18 18 18 18
Kapasite | Ah 15 2,0 4,0 6,0
Tip Li-iyon Li-iyon Li-iyon Li-iyon
EN 62841 nolu direktife uygun olarak dlciilmiis ses diizeyi:
Ses basinci (LpA) 78 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)
Ses giici (L,,) 89 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)
EN 62841 uyarinca toplam titresim degerleri (ii¢ yoniin vektor toplami):
Yiizey taslama (a, <) 6,7 mis?, belirsizlk (K) 1,5 mis®

Dikkat! Kesme veya telli fircalama gibi uygulamalarda farkli

titresim emisyonlari olabilir.
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AB uygunluk bildirimi
MAKINE DIREKTIFI

C€

SFMCG400 - Sarjli avug ici taslama makinesi
Stanley Fat Max tanimlanan bu Urlinlerin asagidakilere uygun
oldugunu beyan eder: EN62841-1:2015, EN62841-2-1:2018.

Bu Urlinler ayrica 2006/42/EC, 2014/30/EU ve 2011/65/EU
nolu Yonetmeliklere de uygundur. Daha fazla bilgi igin, lutfen
asagidaki adresi kullanarak Black & Decker ile iletisime gegin

veya kilavuzun arkasina bakin.

Daha fazla bilgi igin, litfen asagidaki adresten Stanley Fat

Max ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina bakin.
Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani Stanley Fat Max
adina vermigtir.

A Pon=—

A.P. Smith

Teknik Mudur

Stanley Fat Max Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgika

25.10.2019

Garanti

Stanley Fat Max tiriin kalitesine glivenir ve tiketicilerine,

satin almadan itibaren 12 aylik bir garanti sunar. Bu garanti
bildirimi, yasal haklariniza ektir ve higbir sekilde bu haklarinizi
kisitlamaz. isbu garanti Avrupa Birligine (ye iilkeler ile Avrupa
Serbest Ticaret Bolgesi sinirlari dahilinde gegerlidir.

Garanti kapsamindaki bir talepte bulunmak icin, ilgili garanti
talebinin Stanley Fat Max Sartlari ve Kosullarina uygun olmasi
ve (rliniin satin alma belgesinin yetkili saticiya veya servise
ibraz edilmesi gerekir. Stanley Fat Max 1 yillik garanti hikim
ve kosullari ve size en yakin yetkili onarim temsilcisi merkezi,
internet'ten, www.2helpU.com adresinden veya bu kilavuzda
belirtilen adresteki yerel Stanley Fat Max ofisi ile temas
kurularak edinilebilir.

Yeni Stanley Fat Max rliniintizii kaydetmek, yeni Urlinler ve
6zel teklifler hakkinda surekli gincel bilgi almak igin
www.stanley.eu/3 adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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STANLEY GARANTI BELGESI

TURKIYE DISTRIBUTORU

Unvami : STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI. Kozyatadi
Adresi : icerenkdy Mahallesi Umut Sokak, No:1012- Kat :19 Atasehir / Istanbul
Telefon No. :(0216) 665 29 00
Faks No. :(0216) 665 29 01
E-posta :info-tr@sbdinc.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : STANLEY
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi :2Yil (web sitesinden kayit ile +1 yil garanti www.stanleytools.eu/3)
Azami Tamir Siiresi :20i$ GUNU

SATICI FIRMANIN

Unvani

Adresi

Telefon No. :

Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :

Uriin Teslim Tarihi

Uriin Teslim Yeri :

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

. Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baglar ve 2 yildir.
Malin biitiin parcalari dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tlketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden donme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tiketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini se¢mesi durumunda satici; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda hicbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yuktumltiddr. Tiiketici Gcretsiz onarim
hakkini tiretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatgi tiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.
5. Tuketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti slresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami stirenin asilmasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satic, tretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tliketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, tiretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siiresi 20 is gliniinii gegemez. Bu siire, garanti sresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is giint
icerisinde giderilmemesi halinde, iiretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti
stiresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamigtir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire calisilmamustir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Uriin, tim orijinal parcalari ile iade edilmistir.
8. Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmast ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici
isleminin yapildig yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Mudurlugline bagvurabilir.

wN =

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3
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KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;

Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatiimamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanhgi uyarinca belirlenen kullanim émiirleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 il
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7 yil
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli Stpurgeler 10yl
Jeneratorler 10yl
Akumdilatorler 5yl
Kesintisiz Gui¢ Kaynaklari 5yl
Donusturictler 3yl
Cim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Cim Bigme Makineleri Syil
Zincirli Testere Makineleri 5yl
Capalama Makineleri S5yl
Arag Buzdolaplari 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayiph oldugunun anlagiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarnilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tilketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

NA143538
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Servis Adi Adres Telefon IL

2V Mekatronik Guney Mobilyacilar San. 1288 Sok. No:22, A Erenler , SAKARYA 0264 666 18 19 SAKARYA
Akin Elektrik Bobinaj Agac Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 Melikgazi , KAYSERI 03523114174 KAYSERI
Akin Elektrik Bobinaj -MA Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 , KAYSERI 03523364123 KAYSERI
Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40, SAMSUN 03622380723 SAMSUN
Altek Mekatronik Icmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/C , ISTANBUL 0216 494 03 43 ISTANBUL
ARD Makine Ikitelli Org. San. Bol. Saraclar San. Sit. 9. Blok No: 25 , ISTANBUL 0212 548 24 00 ISTANBUL
Ay Elektrik Samsat Kapiavsaroglu Garaji No: 7 , SANLIURFA 04142157476 SANLIURFA
Aydemir Bobinaj 1178.cad.(2.50k) No: 89 06370 Ostim, ANKARA 03123542928-5277 | ANKARA
Bakircioglu Karaagac Mah. Sumerbank Cad. No:18,3 , ERZINCAN 0446 223 09 59 ERZINCAN
Basar Bobinaj Namik Kemal Mah. Site 3 Sok. No:1,A -, CANAKKALE 0286212 3818 CANAKKALE
Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5,C, MUGLA 02524192029 MUGLA
Bayraktar Elektrik (Cami-i Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40,C Merkez , SIVAS 0346 221 47 55 SIVAS

Bes Yildiz Servislik Hiz. Kultur Mah. Eski San. carsisi 792. Sok No:27 , DUZCE 0380523 5159 DUZCE
Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 Sok. No: 68 , MERSIN 03243373161 MERSIN
Cemberci Bobinaj Tophane Mah. Palandoken Cad. No:5 Daire:D Merkez,RIZE (0464) 217 45 00 RIZE

Cetin Elektrik Bobinaj Yeniyurt Ayyildiz 5. sokak no:13 Merkez ,TOKAT 0356 214 63 07 TOKAT
Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 , DIYARBAKIR 04122372904 DIYARBAKIR
Damla Elektrik Bobinaj Hurriyet Mah. Aktas Cad. No: 17,8, KARABUK 037041277 00 KARABUK
Deniz EI. Ser. Hizmetleri Hurriyet Mah. Devlet Yolu uzeri No: 54, YALOVA 0226 4612243 YALOVA
Efe Elektrik & Bobinaj-SM Kizilay Cad. Ulucami Sok. Nural ishani no:10 Seyhan , ADANA 03223518586 ADANA

Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11, KOCAELI 02623351894 KOCAELI
Emek Bobinaj Kucuk San. Sit. 23. Cad. No: 5/C , CORUM 0364 234 68 84 CORUM
Emek Motor Eski San. carsisi 1. Blok No: 2, NIGDE 0388 23283 59 NIGDE

EMS Elektrik Feyzullah mh. Bagdat cd.Lider sk. No:3 , ISTANBUL 0216 4194993 ISTANBUL
Enerji Bobinaj Yeni Mahalle Ataturk Bulvari No: 204/8 , AYDIN 0256 8114370 AYDIN
Ermak Persembe Pazari Cad. omeraga Sok. No:11 Beyoglu, ISTANBUL 0212252 33 86 -95 ISTANBUL
Firat Servislik Tunel Cad. Zincirhan Sok. No:3/A Karakoy,ISTANBUL 0212252 33 86 -95 ISTANBUL
Furkan Elektrik NECIP FAZIL BULVARI KEREM SK. NO:12,8 Yukar Dudullu , ISTANBUL 0216 499 26 63 ISTANBUL
Garanti Bobinaj Sanayi Sitesi 28. Blok No:2 , BOLU 03742155123 BOLU
General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37,A, MUGLA 02526123834 MUGLA
Gezer Bobinaj Turgut Reis Mah. Zeyyat Mandalinci Cad. No:4/C Turgutreis, MUGLA 02523824170 MUGLA
Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. llyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1,KOCAELI 0262 646 92 49 KOCAEL!
Hedef Bobinaj Sanayi, Golluce Cd. N0:16, 27110 sehitkamil , GAZIANTEP (0342) 2351505 GAZIANTEP
Ir Makina Istiklal Mah. Fevzipasa Cad. No:36 , SAKARYA 02642790181 SAKARYA
Kardegler Bobinaj Kagithane Caddesi No :47 caglayan , ISTANBUL 0212 22497 54 ISTANBUL
Karesi Kaynak Merkez Pasa Alani 45.sk. 10020 Merkez,BALIKESIR 0266 246 4101 BALIKESIR
Kartek Havall £l Aletleri(Sadece | "Mescit mahallesi Demokrasi Caddesi, Birmes 02163944579 ISTANBUL

Havali Grup)

Sanayi Sitesi A4 blok No:33 Orhanli,Tuzla, ISTANBUL"
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Servis Adi Adres Telefon IL
Katar Bobinaj Guvenevler Mah. 1. San. Sit. 622 Sok. 6. Blok Noz 12,A, 027221448 64 AFYONKARAHISAR
AFYONKARAHISAR
Kent Bobinaj Ata Sanayi Sitesi No:50,, IZMIR 02323281033 IZMIR
Kilic Teknik Makina Guzelyurt, Yildinm Beyazit Cd. No:31, 34524 Beylikduzu Osb,Esenyurt (0212) 85377 49 ISTANBUL
, ISTANBUL
Kiire Bobinaj Ataturk Cad. No: 109 -Bandirma , BALIKESIR 0266718 46 79 BALIKESIR
Leveltech Elektronik (Sadece Marmara Sk. No:16,:8, 06700 Sihhiye -Cankaya , ANKARA 031236912 86 ANKARA
Lazer)
Makina Market Sanayi Mahallesi Dost Sok. No:30 Orta Hisar, TRABZON 0462328 14 80 TRABZON
Ozyl elektrik Kucuk Sanayi Sitesi Fevzipasa Mah. Hayribatur Cad. 6.50k. No:7-6, 0282726 67 04 TEKIRDAG
TEKIRDAG
Oren Elektrik Elektronik Cavusoglu Mahallesi Kilit Sokak 20,c Yesilyurt MALATYA 054497999 91 MALATYA
Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef carsisi No: 9,10, DENIZLI 0258 2614274 DENIZLI
0z Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38,A Blok No: 53, HATAY 03262212291 HATAY
(zen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39, AYDIN 0256 227 07 07 AYDIN
Ozen Elektrik Bobinaj x Vali Mithatbey Mah. Kocibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 , VAN 04322142227 VAN
Sistem Bobinaj Islice, Sanayi Cami Sk. 4-12, 64400 Usak Merkez, USAK 0276 2234772 USAK
Sistem Harita (Sadece Lazer) Perpa Tic. Mer. B Blok Kat 8 No:855 - Sisli , ISTANBUL 02122225151 ISTANBUL
Sozenler Bobinaj Fevzi cakmak Mah. Komsan Is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 , 03323426318 KONYA
KONYA
Tanrikulu Makina "Cumhuriyet Mahallesi, 680. Sk. No:89, 07010 Muratpasa , ANTALYA" 02423353582 ANTALYA
Teknik Bobinaj inonu Mah. inebolu Cad. No: 132, KASTAMONU 0366 21262 26 KASTAMONU
Tezcan Elektrik Bobinaj 1230,1 Sok. No:38 Ostim , ANKARA 03123548021 ANKARA
Tezcan Elektrik Bobinaj (SubeT) | Yeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Diskapr , ANKARA 03123112809 ANKARA
Tezcan Elektrik Bobinaj (Sube2) | calim Sok. No: 32,E Siteler , ANKARA 031234863 88 ANKARA
TRK Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 , ISTANBUL 0216 305 44 43 ISTANBUL
Ulusal Teknik Servis Halkapinar, Yenisehir, 1203. Sk. No:18,C, 35170 Konak, IZMIR 0232 469 35 33 IZMIR
Umut Servislik Hiz. Duztepe Mah. omer Battal Cad. No:49 - sahinbey , GAZIANTEP 03422717126 GAZIANTEP
Uzman Bobinaj Merkez Mahallesi Ataturk Cad. No: 22,A Yalikavak , MUGLA 0252 38555 59 MUGLA
Uggil Bobinaj - Omer Uggiil Burhan Mah. Eski Sanayi 1.5k No:6,NIGDE 0534 386 4009 NIGDE
Vokart Ltd. Sti. Ucevler Mah.Nilufer Tic. Merkezi Yaylali Sok. No:2 Nilufer , BURSA 02242544875 BURSA
Yasar Bobinaj Asagl Pazarc Mah.1068 Sok. No: 19, ANTALYA 0242742 4407 ANTALYA
Zirve Teknik Turgut Reis Mah. Fatih Bulvari No: 394,C , ISTANBUL 0216419 24 33 ISTANBUL

Not: Yetkili Servis listesi dzel kosullar cercevesinde giincellenmektedir. Bu sebeple en giincel halini sorgulamak igin 0216 912 2313 numarali Stanley Black&Decker

(Cagn Merkezini arayabilirsiniz.

DEWALY

STANLEY.

StanleyBlack&Decker 1 ]d¥[1F4}

/16912 23 13

BLACK+DECKER







Tiirkiye STANLEY BLACK & DECKER TURKEY ALET Tel. +90 216 665 29 00
www.blackanddecker.com.tr URETIM SAN TiC. LTD. STi. Kozyatagi Fax. +90 216 665 29 01
— icerenkdy Mah. Umet Sok. AND Ofis. info-tr@sbdinc.com
Sit. No: 10-12/82-83-84 Atasehir/istanbul

530916-71 01/2022



